
ทศันคติของคนกะเหรีÉยงทีÉมีต่อภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทย1                 

Karen People’s Attitudes towards the Karen and Thai Languages 

 

ศิริรตัน์  ชูพนัธ ์ อรรถพลพิพฒัน์*                                                                                                            

Sirirat Choophan Atthaphonphiphat                                                                                                                             
*อ.ม. (ภาษาศาสตร)์, อาจารยป์ระจาํคณะมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์                                                             

มหาวิทยาลยัราชภฎัสุราษฎรธ์านี                                                                                   

siriratatthaphonphiphat@gmail.com 

Abstract 

The purpose of this research is to analyze the attitude of Karen people 

towards the Karen and the Thai languages. The social factors used in this 

research are the Karen’s residence area and age. The residence areas studied 

in this research are Amphoe Ban Rai, Changwat Uthai Thani (Ban Choa Wat, 

Ban Khlong Salao, Ban E-mat) and Amphoe Dan Chang, Changwat Suphan Buri 

(Ban Khuai). Informants are divided into 3 age groups: the age group 15-25 

years, 35-45 years and 55-65 years. The data were collected from 125 Karen 

                                                             
1 งานวจิยันีÊเป็นสว่นหนึÉงของโครงการกลุ่มนวตักรรมวชิาการเชงิบรูณาการ เรืÉอง "ภาษา

กบัความมั Éนคงของคนในชาต"ิ  โครงการในแผนพฒันาวชิาการจุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั  

ภายใตโ้ครงการย่อย “เทคนิคทางภมูศิาสตรเ์พืÉอการศกึษาพหุลกัษณ์ทางวฒันธรรมและ

การพฒันาการท่องเทีÉยว: กรณีศกึษาพืÊนทีÉต่อเนืÉอง  อ.ดา่นชา้ง  จ.สพุรรณบรุ ี และ                

อ.บา้นไร ่ จ.อุทยัธานี” ระยะเวลาดาํเนินโครงการ 15 กนัยายน 2553 ถงึ 14 กนัยายน 
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people by matched guise technique. Statistical method, i.e. percentage, T-test 

and ANOVA were used. The findings show that Karen people have a very 

positive attitude towards both Karen and Thai languages equally. The results of 

social-factor analysis show that the Karen people in Changwat Uthai Thani have 

a positive attitude towards the Karen language more than the Karen people in 

Changwat Suphan Buri. T-test analysis shows that the attitudes of the Karen 

people in the two areas towards the languages are different significantly at 0.05 

levels. The result of age analysis shows that positive attitudes towards their own 

language increase with age. In other words the older they are, the more positive 

attitudes towards Karen they have.  The differences among groups are significant 

at 0.05 levels; meanwhile, the differences of the three age groups’ attitudes 

towards the Thai language are not insignificant. The oldest, the youngest and the 

median groups have the most, the second most and the least positive attitudes 

towards the Thai language respectively. The analysis of 11 attributes reflected by 

the attitudes of Karen people towards Karen and Thai speakers reveals that all 

of the informants agree that Karen people are kind, pleasant, honest and diligent 

whereas Thai people are fashionable, educated and polite. 

Keywords: Language Attitude, Matched guise technique, Karen, Thai 

 

บทคดัย่อ 

งานวจิยันีÊมุง่วเิคราะห์ทศันคตขิองคนกะเหรีÉยงทีÉมตี่อภาษากะเหรีÉยงและ

ภาษาไทย  โดยผูว้จิยัไดนํ้าตวัแปรทางสงัคม  อนัไดแ้ก ่  ถิÉนทีÉอยู่ และอายุเขา้มา

พจิารณาดว้ย  ผูว้จิยัเกบ็ขอ้มลูดว้ยเทคนิคการพรางเสยีงคู ่ (matched guise technique) 

กลุ่มตวัอย่างชาวกะเหรีÉยงจํานวน 125 คน  สามารถจําแนกตามถิÉนทีÉอยู่  ไดแ้ก ่ อําเภอ

บา้นไร ่  จงัหวดัอุทยัธานี (หมูบ่า้นเจา้วดั, หมูบ่า้นคลองเสลา, หมูบ่า้นอมีาด)  และ
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อําเภอดา่นชา้ง  จงัหวดัสพุรรณบรุ ี (หมูบ่า้นกลว้ย)  และสามารถจําแนกตามรุน่อายุ 3 

รุน่  ไดแ้ก ่  อายุน้อย (15-25 ปี)  อายุกลาง (35-45 ปี) และรุน่อายุมาก (55-65 ปี)  

ผูว้จิยัวเิคราะห์ขอ้มลูโดยใชว้ธิกีารคาํนวณทางสถติ ิ  เพืÉอวเิคราะห์หาคา่เฉลีÉย, t-test 

และ Anova  ผลการวเิคราะห์ขอ้มลูทั Êงหมดแสดงใหเ้หน็วา่  คนกะเหรีÉยงมทีศันคตใิน

ระดบัทีÉดมีากต่อทั ÊงภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทยอย่างไมแ่ตกต่างกนั เมืÉอวเิคราะห์ขอ้มลู

โดยจําแนกตามตวัแปรทางสงัคม  อนัไดแ้ก ่  ถิÉนทีÉอยูแ่ละอายขุองกลุ่มตวัอย่าง  พบวา่

คนกะเหรีÉยงทีÉอาศยัอยู่ในจงัหวดัอุทยัธานีมทีศันคตทิีÉดตี่อภาษากะเหรีÉยงมากกวา่คน

กะเหรีÉยงทีÉอาศยัอยู่ในจงัหวดัสพุรรณบรุ ี  ซึÉงมทีศันคตทิีÉดตี่อภาษาไทยมากกวา่ ความ

แตกต่างดงักล่าวเป็นความแตกต่างกนัอย่างมนียัสาํคญัทางสถติทิีÉระดบั 0.05  และเมืÉอ

วเิคราะห์ขอ้มลูโดยจําแนกตามอายุของกลุ่มตวัอย่าง  พบวา่คนกะเหรีÉยงมทีศันคตทิีÉดตี่อ

ภาษาของตนเองเพิÉมมากขึÊนตามระดบัอายุ  กล่าวคอื  ยิÉงมอีายุมากขึÊนเท่าใดกย็ิÉงมี

ทศันคตทิีÉดตี่อภาษากะเหรีÉยงมากขึÊนเท่านั Êน  โดยความแตกต่างดงักล่าวเป็นความ

แตกต่างกนัอย่างมนียัสําคญัทางสถติทิีÉระดบั 0.05  ในขณะทีÉความแตกต่างระหวา่ง

ทศันคตขิองคนกะเหรีÉยงทั Êง 3 รุน่อายุทีÉมตี่อภาษาไทยนั Êนเป็นความแตกต่างกนัอย่างไม่

มนียัสาํคญัทางสถติ ิ  กลุ่มตวัอย่างทีÉมทีศันคติดมีากต่อภาษาไทยมากทีÉสุด  คอื  กลุ่ม

ตวัอย่างรุน่อายุมาก  รองลงมาคอืกลุม่ตวัอย่างรุน่อายุน้อย  และน้อยทีÉสดุคอืกลุ่มตวัอย่าง

รุน่อายุกลาง  เมืÉอวเิคราะห์คณุลกัษณะทั Êงหมด 11 ประการทีÉสะทอ้นจากทศันคตขิองคน

กะเหรีÉยงต่อผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทย  พบวา่คนกะเหรีÉยงเหน็พอ้งวา่ผูพู้ดภาษา

กะเหรีÉยงเป็นคนมนํีÊาใจ  น่าคบหา  ซืÉอสตัย์  และขยนั  ในขณะทีÉผูพู้ดภาษาไทยเป็นคน

ทนัสมยั  มกีารศกึษา  และสภุาพ 

คาํสาํคญั: ทศันคตติอ่ภาษา, เทคนิคการพรางเสยีงคู,่ ภาษากะเหรีÉยง, ภาษาไทย 
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บทนํา   

ประเทศไทยเป็นประเทศทีÉมคีวามหลากหลายทางภาษามาก  นอกเหนือจาก

ภาษาไทยทั Êง 4 ถิÉน  อนัไดแ้ก ่ ภาษาไทยถิÉนกลาง  ภาษาไทยถิÉนเหนือ  ภาษาไทยถิÉน

อสีาน  และภาษาไทยถิÉนใตแ้ลว้นั Êน  ธรีะพนัธ์  ล. ทองคํา (2527) ไดก้ล่าวไวว้่า  ประเทศไทย

มภีาษาชนกลุ่มน้อยเป็นจํานวนมากกวา่ 80 ภาษา  อกีทั ÊงยงัมงีานวจิยัทีÉเป็นหลกัฐาน

สนบัสนุนว่าประเทศไทยเป็นสงัคมหลายภาษา เชน่ งานวจิยัของสมอลล ี (Smalley, 

1988) และงานวจิยัของประพนธ ์  จุนทวเิทศ (2532) เป็นตน้  อมรา  ประสทิธิ Íรฐัสนิธุ ์

(2532:107) นิยามความหมายวา่ “สงัคมหลายภาษา  หมายถงึ  สงัคมซึÉงประกอบดว้ยคน

ทีÉพูดไดห้ลายภาษา”  จากคาํนิยามดงักล่าวนีÊ  จงึปฏเิสธไมไ่ดว้า่ประเทศไทยเป็นสงัคม

หลายภาษาอย่างแทจ้รงิ   

พืÊนทีÉต่อเนืÉองอําเภอดา่นชา้ง  จงัหวดัสพุรรณบรุ ี  และอําเภอบา้นไร ่  จงัหวดั

อุทยัธานีนบัไดว้า่เป็นสงัคมหลายภาษาสงัคมหนึÉงในประเทศไทย  นอกเหนือจากคนไทย

แลว้  ยงัมชีนกลุ่มน้อยทีÉอาศยัปะปนกนัอยู ่  เชน่  กะเหรีÉยง1  ขม ุ  และละวา้  เป็นตน้  

ดว้ยพืÊนทีÉดงักล่าวมลีกัษณะเป็นทวิเขาซึÉงมคีวามอุดมสมบรูณ์มากจงึทําใหม้ชีนกลุ่มนอ้ย

อพยพมาตั Êงรกราก  และนิยมทํามาหาเลีÊยงชพีดว้ยการทําไร ่ ไมว่า่จะเป็นไรข่า้วโพด  มนั

สาํปะหลงั  สบัปะรด  และขา้วไร ่  เป็นตน้  ประชากรในพืÊนทีÉสว่นใหญ่เป็นผูรู้ส้องภาษา  

ไดแ้ก ่ ภาษาแมข่องตนเองและภาษาไทย  ภาษาทีÉพูดกนัในพืÊนทีÉดงักล่าวจงึประกอบดว้ย

ภาษากะเหรีÉยงโป  ภาษาขม ุ  ภาษาละวา้  และภาษาไทย  โดยภาษาไทยอยู่ในฐานะ

ภาษากลาง (Lingua franca) ทีÉใชส้ืÉอสารระหวา่งประชากรต่างกลุม่ชาตพินัธุ์กนัดว้ย 

                                                             
1 “กะเหรีÉยง” ในงานวจิยันีÊ  หมายถงึ  “กะเหรีÉยงโป”  ซึÉงเป็นชนกลุ่มน้อยทีÉมจีํานวน

ประชากรมากทีÉสดุในพืÊนทีÉศกึษา   
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นอกเหนือจากการประกอบอาชพีทําไรด่งักล่าวขา้งตน้แลว้นั Êน  พืÊนทีÉต่อเนืÉอง

อําเภอดา่นชา้ง  จงัหวดัสพุรรณบรุ ี  และอําเภอบา้นไร ่  จงัหวดัอุทยัธาน ี  ยงัมแีหล่ง

ท่องเทีÉยวทางวฒันธรรมและเกษตรกรรมอกีหลายแหง่  ซึÉงถา้หากไดร้บัการพฒันา  

ประชาสมัพนัธ ์  และสง่เสรมิสนบัสนุนจากภาครฐัรวมถงึภาคเอกชน  จะชว่ยเพิÉมรายได้

ใหก้บัประชากรในพืÊนทีÉไดไ้มน่้อย  ตวัอย่างของแหล่งท่องเทีÉยวดงักล่าว  เชน่  พพิธิภณัฑ์

ทอ้งถิÉนดา่นชา้ง  และวดัพุนํÊารอ้น  แหล่งเกบ็รวบรวมโบราณวตัถุซึÉงหาชมไดย้าก            

บา้นผาทั Éง  แหล่งสาธติผา้ทอโบราณ  วดัถํÊาเขาวง  วดัทีÉมกีารกอ่สรา้งดว้ยสถาปตัยกรรม

อนังดงาม  และศนูย์พฒันาสงัคมหน่วยทีÉ 73 จงัหวดัอุทยัธานี  ศนูย์เพาะปลูกดอกทวิลปิ

และสตรอเบอรร์ีÉทีÉมรีสชาตดิไีมแ่พท้างภาคเหนือของประเทศ  เป็นตน้  ทั ÊงนีÊการพฒันา

แหล่งทอ่งเทีÉยวเพืÉอใหเ้ป็นทีÉรูจ้กั  และดงึดดูนกัท่องเทีÉยวใหเ้ดนิทางเขา้ไปเยีÉยมเยอืน

พืÊนทีÉดงักล่าว  จําเป็นตอ้งมกีารศกึษาและวางแผนอย่างเป็นระบบ  โดยตอ้งไมล่ะเลยทีÉจะ

คาํนึงถงึความรูส้กึของประชากรในพืÊนทีÉดว้ยวา่พวกเขามคีวามรูส้กึหรอืมทีศันคตอิย่างไร

ต่อการเขา้ไปในพืÊนทีÉของคนนอกชมุชน   

งานวจิยันีÊจงึมุง่ศกึษาทศันคตขิองประชากรในพืÊนทีÉตอ่เนืÉองอําเภอดา่นชา้ง  

จงัหวดัสพุรรณบรุ ี  และอําเภอบา้นไร ่  จงัหวดัอุทยัธานี  โดยผูว้จิยัเลอืกศกึษาทศันคติ

ของคนกะเหรีÉยงทีÉมตี่อคนไทย  โดยการศกึษาผา่นทางทศันคตทิีÉมตี่อภาษา  ซึÉง

ราชบณัฑติยสถาน (2553)  นิยามความหมายวา่  “ทศันคตติอ่ภาษา  หมายถงึ ความรูส้กึ

หรอืความคดิเหน็ทีÉผูใ้ชภ้าษามตี่อภาษาใดภาษาหนึÉง  มทีั Êงแงบ่วกและแงล่บซึÉงมผีลตอ่

การเรยีนและการใชภ้าษา  ทศันคตติอ่ภาษามผีลกบัความเขา้ใจชนชาตทิีÉใชภ้าษานั Êนๆ 

ดว้ย”  เชน่เดยีวกนักบั  อมรา  ประสทิธิ Íรฐัสนิธุ ์ (2532) ไดน้ิยามความหมายวา่ “ทศันคติ

ต่อภาษา  หมายถงึ  คา่นิยมหรอืความคดิเหน็เกีÉยวกบัฐานะ  ความถูกตอ้ง  และความ

บรสิทุธิ ÍของภาษาใดภาษาหนึÉง เชน่ เหน็วา่ภาษาหนึÉงตํÉาตอ้ยกวา่อกีภาษาหนึÉง  ทศันคติ

ต่อภาษาเป็นเรืÉองของสงัคม  เพราะตามความเป็นจรงิ  ถา้พจิารณาจากโครงสรา้งหรอื
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ลกัษณะทางภาษาแลว้  เราไมอ่าจกล่าวไดว้า่ภาษาหนึÉงสงู  หรอืไพเราะกวา่อกีภาษาหนึÉง  

ทั ÊงนีÊ  เพราะทุกภาษาต่างกม็โีครงสรา้งและคณุสมบตัใินตวัของมนัเอง  การทีÉคนคดิวา่

ภาษาใดสงูหรอืตํÉากเ็พราะนําภาษาไปผกูกบัตวัผูพู้ด  และในบางครั Êงทศันคตติ่อภาษายงั

รวมทศันคตติ่อผูพู้ดภาษานั Êนๆ ไวด้ว้ย”  ทํานองเดยีวกนักบัโฮมส ์ (Holmes, 2008:405) 

ซึÉงกล่าววา่  “ทศันคตติอ่ภาษาสะทอ้นใหเ้หน็ทศันคตติ่อผูใ้ชภ้าษาและการใชภ้าษาดว้ย”  

ดงันั Êน  การศกึษาทศันคตขิองคนกะเหรีÉยงทีÉมตี่อภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทย  จงึจะทํา

ใหท้ราบถงึทศันคตขิองคนกะเหรีÉยงทีÉมตี่อคนในกลุ่มชาตพินัธุ์เดยีวกนัเองและทศันคตทิีÉมี

ต่อคนไทย 

 โฮสม์ (Holmes, 2008:418) กล่าววา่  วธิกีารเกบ็ขอ้มลูเกีÉยวกบัทศันคตติ่อ

ภาษามวีธิหีลกัๆ 3 วธิ ีไดแ้ก ่ 1) วธิกีารสงัเกต  2) วธิกีารถามอย่างตรงไปตรงมา  และ 

3) วธิกีารเกบ็ขอ้มลูแบบออ้ม  วธิแีรกเป็นวธิทีีÉผูว้จิยัจะตอ้งสงัเกตเองวา่ผูบ้อกภาษาได้

พูดหรอืเขยีนถงึภาษานั Êนๆ ในแงด่หีรอืไมอ่ย่างไร  วธิทีีÉสองผูว้จิยัจะใชค้าํถามเพืÉอ

ประเมนิทศันคตติอ่ภาษาอย่างตรงไปตรงมา  โดยใชค้าํถามเชน่  “คณุชอบภาษา X ใช่

หรอืไม”่  “คณุคดิวา่ภาษา X ไพเราะใชห่รอืไม”่ เป็นตน้  อย่างไรกด็ ี  ไบเออรบ์าช 

(Bierbach, 1988)  ไดก้ล่าวถงึการเกบ็ขอ้มลูทศันคตติอ่ภาษาดว้ยวธิกีารถามแบบ

ตรงไปตรงมาโดยใหต้อบเพยีงแคใ่ชห่รอืไมน่ั Êน  อาจทําใหผู้ว้จิยัไดร้บัขอ้มลูทีÉถูกบดิเบอืน  

ทํานองเดยีวกนักบัอเิฮเมเร ่ (Ihemere, 2006) ซึÉงไดก้ล่าววา่การเกบ็ขอ้มลูดว้ยวธิทีีÉสองนีÊ

อาจทําใหผู้ว้จิยัไดค้าํตอบแบบสง่ๆ  อคัเฮยสีแิละฟิซแมน (Agheyisi & Fishman, 1970)  

จงึไดเ้สนอวา่การเกบ็ขอ้มลูทศันคตติอ่ภาษาโดยการใหต้อบแบบสอบถามนั Êน  ผูว้จิยัควร

ใชค้าํถามปลายเปิด  เพืÉอใหผู้ต้อบไดแ้สดงทศันคตติ่อภาษาไดอ้ยา่งอสิระ สว่นวธิกีารเกบ็

ขอ้มลูเกีÉยวกบัทศันคตติอ่ภาษาวธิสีดุทา้ย คอื วธิกีารเกบ็ขอ้มลูแบบออ้ม  เป็นวธิกีารเกบ็

ขอ้มลูทีÉผูบ้อกภาษาไมรู่ต้วัวา่กาํลงัใหข้อ้มลูเกีÉยวกบัทศันคตติอ่ภาษา  ทําใหผู้ว้จิยัได้

ทศันคตติ่อภาษาทีÉแทจ้รงิจากผูบ้อกภาษา  มลิรอยและมลิรอย (Milroy and Milroy, 
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1985:368) ไดก้ล่าวถงึการศกึษาทศันคตติ่อภาษาดว้ยวธิกีารเกบ็ขอ้มลูแบบออ้มว่าเป็นวธิี

การศกึษาทีÉมคีวามจําเป็น  เนืÉองจากคุณค่าทีÉมศีกัดิ Íศรมีกัจะถูกแนบตดิอยู่กบัภาษา  แต่

มกัจะถูกซ่อนไว ้  และยากทีÉจะทราบไดด้ว้ยการเกบ็ขอ้มลูอย่างตรงไปตรงมา ทั ÊงนีÊ  

โฮมส ์(Holmes, 2008:419) และฟาโซลด ์(Fasold, 1984:150) ไดเ้หน็พอ้งกนัวา่  เทคนิค

การเกบ็ขอ้มลูทศันคตติอ่ภาษาแบบออ้มทีÉถูกใชม้ากทีÉสดุ  คอื  เทคนิคการพรางเสยีงคู ่

ซึÉงแลมเบริต์  และคณะ (Lambert et al, 1960) เป็นผูร้เิร ิÉมใชเ้ทคนิคนีÊในการศกึษา

ทศันคตขิองชาวแคนาดาทีÉมตี่อภาษาองักฤษและภาษาฝรั Éงเศส  อเิฮเมเร ่ (Ihemere, 

2006) ไดก้ล่าวถงึเทคนิคการพรางเสยีงคูว่่าเป็นวธิีการศกึษาทศันคตทิีÉอยูภ่ายใตท้ฤษฎจีติ

นิยม (Mentalist theory)  ซึÉงเป็นทฤษฎสีาํคญัทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการศกึษาทศันคต ิ  โอบิ

โอล์ส (Obiols, 2002)  กล่าววา่ ทฤษฎจีตินิยมเป็นทฤษฎทีีÉมองวา่ทศันคตติ่อภาษาเป็น

เรืÉองภายในจติใจ  ไมส่ามารถสงัเกตเหน็ไดต้รงๆ  และจติใจอาจมอีทิธพิลต่อพฤตกิรรมของ

รา่งกาย 

งานวจิยันีÊเลอืกใชว้ธิกีารเกบ็ขอ้มลูทศันคตติ่อภาษาโดยใชเ้ทคนิคการพราง

เสยีงคู ่ ซึÉงเป็นวธิวีดัทศันคตขิองบคุคลหรอืกลุ่มบุคคลทีÉมตี่อภาษาหรอืผูพู้ดโดยทางออ้ม  

แลมเบริต์ (Lambert, 1967) กล่าววา่  วธิกีารพรางเสยีงคูเ่ป็นวธิทีีÉผูบ้อกภาษาจะได้

ทบทวนความคดิหรอืความรูส้กึของตนเอง  และมคีวามเป็นสว่นตวัในระดบัทีÉสงูมาก  

เชน่เดยีวกนักบัอคัเฮยซิ ิ และฟิซแมน (Agheyisi and Fishman, 1970) ซึÉงไดก้ล่าวถงึ

เทคนิคการพรางเสยีงคู่วา่เป็นเทคนิคทีÉมปีระโยชน์ต่อการทําความเขา้ใจเกีÉยวกบั

ทศันคตติ่อภาษาไดอ้ย่างลกึซึÊง  วธิกีารเกบ็ขอ้มลูทําไดโ้ดยการใหผู้ฟ้งัซึÉงหมายถงึผู้

แสดงทศันคตฟิงัเสยีงพูด 2 เสยีงจากสิÉงบนัทกึ (clip)  ซึÉงเป็นตวัอย่างเสยีงพูดในภาษา

หรอืภาษายอ่ยทีÉแตกต่างกนัแต่พูดโดยคนคนเดยีวกนั  และใหผู้ฟ้งัประเมนิวา่เจา้ของ

เสยีงนั Êนๆ น่าจะมคีณุลกัษณะต่างๆ เชน่  รปูรา่งหน้าตา  สตปิญัญา  ความเป็นผูนํ้า  

ความรบัผดิชอบ  ความซืÉอสตัย ์ ตลอดทั Êงมรีะดบัการศกึษา  และฐานะทางเศรษฐกจิและ
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สงัคมอย่างไร  โดยใหผู้ฟ้งัประเมนิบคุลกิลกัษณะดงักล่าวดว้ยมาตรการประเมนิ (rating 

scale) ซึÉงอาจม ี 5, 7 หรอื 9 ชว่งคะแนน  ทั ÊงนีÊ  ผูป้ระเมนิจะไมท่ราบวา่เสยีงพูดใน 2 

ภาษาทีÉไดย้นิเป็นเสยีงพูดของคนคนเดยีวกนั  วธิวีดัทศันคตขิองบคุคลทีÉมตี่อภาษาโดย

การประเมนิบคุลกิลกัษณะของเจา้ของเสยีงพูดดงักล่าวนีÊองิหลกัการทีÉวา่  ทศันคตทิีÉมตี่อ

บคุคลใดบคุคลหนึÉงยอ่มสรปุรวมถงึทศันคตทิีÉมตีอ่ภาษาพูดของบคุคลนั Êนดว้ย   

ดงัทีÉกล่าวขา้งตน้วา่แลมเบริต์และคณะ (Lambert et al, 1960)  เป็นผูร้เิร ิÉม

ศกึษาทศันคตติ่อภาษาดว้ยเทคนิคการพรางเสยีงคู ่  กลุ่มตวัอย่างในงานวจิยัของแลม

เบริต์และคณะเป็นกลุม่ผูพู้ดภาษาองักฤษและกลุ่มผูพู้ดภาษาฝรั ÉงเศสทีÉอาศยัอยู่ใน

ประเทศแคนาดา  พวกเขาใหก้ลุม่ตวัอย่างฟงัเสยีงพูดภาษาองักฤษและภาษาฝรั Éงเศสของ

ผูพู้ดคนเดยีวกนั  ผลการศกึษาพบวา่กลุม่ตวัอย่างทั Êง 2 กลุ่มดงักล่าวมทีศันคตทิีÉดตี่อ

เสยีงพูดภาษาองักฤษมากกวา่เสยีงพูดภาษาฝรั Éงเศสในทุกคณุลกัษณะ  ไมว่า่จะเป็นดา้น

รปูรา่งหน้าตา  ความเป็นผูนํ้า  ความมั Éนใจ  ความทะเยอทะยาน  ความเป็นมติร ความน่า

ไวว้างใจ  เป็นตน้  การเกบ็ขอ้มลูแบบออ้มเชน่นีÊแสดงใหเ้หน็วา่แมแ้ต่ผูพู้ดภาษาฝรั Éงเศส

เองกย็อมรบัวา่ตนเองมทีศันคตทิีÉดตี่อภาษาองักฤษมากกวา่ภาษาของตนเอง  ทั ÊงนีÊ  อาจ

เนืÉองจากผูพู้ดภาษาฝรั Éงเศสเป็นกลุ่มประชากรทีÉมจีํานวนน้อยกวา่ในประเทศ  พวกเขาจงึ

ไดร้บัแรงกดดนัและอทิธพิลจากสงัคมแวดลอ้ม  ทําใหพ้วกเขาเหน็ความสาํคญัของ

ภาษาองักฤษในฐานะทีÉตอ้งอยู่รว่มกนักบัคนสว่นใหญ่ซึÉงเป็นผูพู้ดภาษาองักฤษ  และเพืÉอ

ประโยชน์ในดา้นเศรษฐกจิดว้ย  นอกจากนีÊยงัมงีานวจิยัของอเิฮเมเร ่ (Ihemere, 2006)  

ซึÉงศกึษาทศันคตติ่อภาษาดว้ยเทคนิคการพรางเสยีงคู ่  อเิฮเมเรศ่กึษาทศันคตทิีÉมตี่อ

ภาษาพดิจิÊนองักฤษไนจเีรยีน (NPE:Nigerian Pidgin English) และภาษาอเิควเร ่

(Ikwerre) ของชนกลุ่มนอ้ยชาวอเิควเร ่(Ikwerre)  ซึÉงอาศยัอยูใ่นประเทศไนจเีรยี  โดยอเิฮ

เมเรใ่หก้ลุ่มตวัอย่างชาวอเิควเรฟ่งั เสยีงพูดภาษาพดิจิÊนองักฤษไนจเีรยีนและภาษาอเิควเร่

ของผูพู้ดคนเดยีวกนั ผลการวเิคราะห์ขอ้มลูพบวา่ชาวอเิควเรม่ทีศันคตทิีÉดตี่อผูพู้ด
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ภาษาพดิจิÊนองักฤษไนจเีรยีนในดา้นของการเป็นคนมกีารศกึษา  ทนัสมยั  และมั Éนใจ  

และมทีศันคตทิีÉดตี่อภาษาของตนเองในดา้นของการเป็นคนมนํีÊาใจ  เป็นมติร  และ

ซืÉอสตัย ์  ทั ÊงนีÊ  อเิฮเมเรส่ามารถเชืÉอมโยงผลการวเิคราะห์ขอ้มลูเรืÉองทศันคตติ่อภาษากบั

สถานการณ์การเปลีÉยนภาษาของชาวอเิควเรใ่นปจัจุบนัไดอ้กีดว้ย  งานวจิยัทีÉศกึษา

ทศันคตติ่อภาษาดว้ยเทคนิคพรางเสยีงคูท่ีÉผูว้จิยัจะยกตวัอย่างในบทความนีÊเป็นงานวจิยั

สดุทา้ย คอื งานวจิยัของแคมปอสและคลิลมั (Campos and Killam, 2012)  ซึÉงศกึษา

ทศันคตขิองผูพู้ดภาษาสเปนทีÉมตี่อภาษาสเปนทีÉพูดโดยชาวเวเนซูเอลาในประเทศเวเน

ซูเอลา พวกเขาศกึษาวา่กลุ่มตวัอย่างชาวเวเนซูเอลามทีศันคตอิย่างไรกบัการออกเสยีง

โดยการละเสยีงพยญัชนะทา้ย //  โดยแคมปอสและคลิลมัใหก้ลุ่มตวัอย่างฟงั เสยีงพูดทีÉ

ออกเสยีงแบบละเสยีงพยญัชนะทา้ย // และแบบไมล่ะเสยีงพยญัชนะทา้ย // ซึÉงเป็น

เสยีงพูดของผูพู้ดคนเดยีวกนั  ซึÉงโดยปกตกิารออกเสยีงแบบหลงัเป็นการออกเสยีงแบบทีÉ

ไดร้บัการยอมรบัวา่ถูกตอ้งและมศีกัดิ Íศรมีากกวา่  ผลการศกึษาพบวา่  กลุม่ตวัอย่างมี

ทศันคตทิีÉดตี่อการออกเสยีงแบบไมล่ะเสยีงพยญัชนะทา้ย // มากกวา่  เนืÉองจาก

แสดงออกถงึความเป็นคนฉลาด  เป็นผูเ้ชีÉยวชาญ  ใจด ี และมเีสน่ห ์ เป็นตน้ 

จากการทบทวนวรรณกรรมทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการศกึษาทศันคตดิว้ยเทคนิคการ

พรางเสยีงคู ่ นอกจากงานวจิยัทั Êง 3 งานวจิยัขา้งตน้แลว้  งานวจิยัทีÉเกีÉยวขอ้งอืÉนๆ เชน่  

งานวจิยัของลุง (Lung, 1997)  เพอรเ์นลล์ และคณะ (Pernell et al., 1999)  คาแซสโน

เวสและแซนคอฟฟ์  (Casesnoves and Sankoff, 2004)  เดลเล, กลิส ์ และแจนสมา 

(Dailey, Giles and Jansma, 2005)  และแคมเบลล-์กบิเลอร ์ (Campbell-Kibler, 2006) 

เป็นตน้  งานวจิยัเหล่านีÊลว้นแลว้แต่ทําใหผู้ว้จิยัเชืÉอมั Éนวา่เทคนิคการพรางเสยีงคูม่คีวาม

น่าเชืÉอถอืและมคีวามแมน่ยําในระดบัสงูในการประเมนิทศันคตติ่อภาษา  งานวจิยัทีÉ

ศกึษาทศันคตติ่อภาษาสว่นใหญ่ไดข้อ้สรุปตรงกนัว่า  ทศันคตติ่อภาษามอีทิธพิลต่อการ

เลอืกและการเปลีÉยนภาษา  อกีทั Êงยงัสามารถสะทอ้นใหเ้หน็ถงึทศันคตทิีÉมตี่อผูพู้ดภาษา
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นั Êนๆ ไดอ้ีกดว้ย  ผูว้จิยัจงึเลอืกใชเ้ทคนิคการพรางเสยีงคูใ่นการเกบ็ขอ้มลูงานวจิยันีÊ  

โดยมวีตัถุประสงคข์องงานวจิยั  คอื  เพืÉอวเิคราะห์ทศันคตขิองคนกะเหรีÉยงทีÉมตี่อภาษา

กะเหรีÉยงและภาษาไทย  โดยผูว้จิยัไดนํ้าตวัแปรทางสงัคม  อนัไดแ้ก ่ ถิÉนทีÉอยู่ และอายุ

เขา้มาพจิารณาประกอบดว้ย  เนืÉองจากผูว้จิยัสงัเกตเหน็วา่ตวัแปรทางสงัคมดงักล่าว

น่าจะมอีทิธพิลต่อทศันคตขิองคนกะเหรีÉยงในพืÊนทีÉศกึษาไมม่ากกน็้อย  นอกจากนีÊ 

ผูว้จิยัจะวเิคราะห์คณุลกัษณะของผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทยทีÉสะทอ้นจาก

ทศันคตขิองคนกะเหรีÉยงดว้ย    

ตวัแปรทางสงัคมประการแรกทีÉผูว้จิยัเลอืกศกึษาในงานวจิยันีÊ คอื ถิÉนทีÉอยู่  

งานวจิยัในอดตีทีÉศกึษาโดยใชต้วัแปรถิÉนทีÉอยู่  เชน่  งานวจิยัของโรเมน (Romain, 1984) 

ทรลักลิล์ (Trudgill, 1983) ศริริตัน์  ชพูนัธ์ (2547)  และรพพีร  สทิธ ิ(2549) ลว้นแลว้แต่

พบวา่ถิÉนทีÉอยู่เป็นตวัแปรทางสงัคมทีÉสําคญัประการหนึÉงทีÉมอีทิธิพลในดา้นภาษา  ผูพู้ด

ทีÉมถีิÉนทีÉอยู่ต่างกนัย่อมมพีฤตกิรรมทางภาษาแตกต่างกนัดว้ย  แมว้า่พืÊนทีÉศกึษาใน

งานวจิยันีÊจะเป็นพืÊนทีÉต่อเนืÉองกนั  แต่ชวีติความเป็นอยู่ของคนกะเหรีÉยงในอําเภอดา่นชา้ง  

จงัหวดัสพุรรณบรุ ี และอําเภอบา้นไร ่ จงัหวดัอุทยัธานี  มคีวามแตกต่างกนัอย่างเหน็ได้

ชดั  คนกะเหรีÉยงทีÉอาศยัอยู่ในอําเภอดา่นชา้ง  จงัหวดัสพุรรณบรุ ี มคีวามเป็นอยู่ทีÉดกีวา่  

บา้นเรอืนมลีกัษณะทนัสมยัไมแ่ตกต่างจากบา้นเรอืนของคนไทยปจัจุบนั  ทุกหลงัคาเรอืน

มไีฟฟ้ าประปา  มคีวามสะดวกในการคมนาคมเขา้ออกหมูบ่า้น  คนกะเหรีÉยงแทบทุกบา้น

มพีาหนะเป็นของตนเอง  ไมว่า่จะเป็นรถยนต์และ/หรอืรถมอเตอรไ์ซด ์ คนกะเหรีÉยงสว่น

หนึÉงพูดภาษาไทยในชวีติประจําวนัมากกวา่ภาษากะเหรีÉยง  ตรงกนัขา้มกบัคนกะเหรีÉยง

ทีÉอาศยัอยู่ในอําเภอบา้นไร ่  จงัหวดัอุทยัธานี  ซึÉงยงัคงดาํรงวถิชีวีติอย่างเรยีบงา่ย  

ลกัษณะของบา้นเรอืนบางหลงัยงัเป็นไมไ้ผม่งุจากตามวถิขีองคนกะเหรีÉยงดั Êงเดมิ  บาง

บา้นไมม่ไีฟฟ้ าประปา  ประชากรในชมุชนมคีวามใกลช้ดิกนัมาก  ภาษาทีÉใชใ้น

ชวีติประจําวนักย็งัคงเป็นภาษากะเหรีÉยง  ผูว้จิยัจงึคดิวา่ถิÉนทีÉอยู่ของประชากรชาว
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กะเหรีÉยงใน 2 จงัหวดัดงักล่าวนีÊน่าจะมอีทิธพิลต่อทศันคตทิางภาษาของคนกะเหรีÉยงไม่

มากกน็้อย   

ตวัแปรทางสงัคมประการทีÉสองทีÉผูว้จิยัเลอืกศกึษาในงานวจิยันีÊ คอื อายุ  ซึÉง

อมรา  ประสทิธิ Íรฐัสนิธุ์ (2544:27-28) ไดก้ล่าววา่  “คนทีÉมวียัต่างกนัย่อมมพีฤตกิรรม

ทางสงัคมต่างกนั  พฤตกิรรมทางภาษากเ็ป็นอกีสว่นหนึÉงทีÉย่อมเปลีÉยนไปตามวยัของผู้

พูดดว้ย”  งานวจิยัในอดตีทีÉศกึษาตวัแปรอายุของผูพู้ด  เชน่ งานวจิยัของโรเมน 

(Romaine, 1984)  แชมเบอร ์(Chambers, 2002)  และอรณีุ  อรณุเรอืง (2533) เป็นตน้  

งานวจิยัเหล่านีÊลว้นแลว้แต่พบวา่ผูท้ีÉมอีายตุ่างกนัมกัจะมพีฤตกิรรมทางภาษาแตกต่างกนั  

คนกะเหรีÉยงในพืÊนทีÉศกึษาแตล่ะรุน่อายุนั Êนมพีฤตกิรรมทางสงัคมแตกต่างกนัอย่างเหน็ไดช้ดั 

กล่าวคอื คนกะเหรีÉยงรุน่อายุน้อยสว่นใหญ่จะไดเ้รยีนหนงัสอืในโรงเรยีนทีÉมสีืÉอการเรยีน

การสอนเป็นภาษาไทย  บางบา้นพ่อแมไ่มพู่ดภาษากะเหรีÉยงกบัลูก  เพืÉอฝึกใหลู้กพูด

ภาษาไทยไดค้ล่อง  เนืÉองจากพ่อแมเ่หน็ความสําคญัของภาษาไทย  เดก็กะเหรีÉยงบาง

คนจงึพูดภาษาไทยไดด้กีว่าภาษากะเหรีÉยง  คนกะเหรีÉยงรุน่อายุกลางสว่นใหญ่ประกอบ

อาชพีทําไร ่  หากเป็นเพศหญงิมกัจะทอผา้อยู่ทีÉบา้น  และบางคนออกไปทํางานรบัจา้งทีÉ

โรงงานนอกหมูบ่า้น  คนกะเหรีÉยงรุน่อายุกลางส่วนใหญ่เป็นผูรู้ส้องภาษา  สว่นคน

กะเหรีÉยงรุน่อายุมากนั Êน  คนทีÉยงัมรีา่งกายแขง็แรงอยู่กม็กัจะประกอบอาชพีทําไร ่  สว่น

คนทีÉไมแ่ขง็แรงกจ็ะรบัหน้าทีÉดแูลหลานอยู่ทีÉบา้น  คนกะเหรีÉยงรุน่อายุมากทุกคนใช้

ภาษากะเหรีÉยงในชวีติประจําวนั  และบางคนพูดภาษาไทยไมไ่ด ้  ผูว้จิยัจงึคดิว่าอายุทีÉ

ต่างกนัของคนกะเหรีÉยงในพืÊนทีÉศกึษาน่าจะเป็นตวัแปรสาํคญัซึÉงมอีทิธพิลต่อทศันคตทิาง

ภาษาไมม่ากกน็้อย 

ผูว้จิยัตั ÊงสมมตฐิานของงานวจิยันีÊดงัต่อไปนีÊ  1) คนกะเหรีÉยงมทีศันคตดิตี่อ

ภาษากะเหรีÉยงมากกวา่ภาษาไทย 2) คนกะเหรีÉยงทีÉมทีศันคตดิตี่อภาษากะเหรีÉยง

มากกวา่ภาษาไทย  เป็นคนกะเหรีÉยงทีÉจงัหวดัอุทยัธานี  และคนกะเหรีÉยงรุน่อายุมาก       
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และ 3) คนกะเหรีÉยงเหน็พอ้งวา่ผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงเป็นคนมนํีÊาใจและซืÉอสตัย์  ในขณะ

ทีÉผูพู้ดภาษาไทยเป็นคนทนัสมยัและมกีารศกึษา   

 

กลุ่มตวัอย่างและเครืÉองมือทีÉใช้ในการเกบ็ข้อมลู 

ผูว้จิยัคดัเลอืกกลุม่ตวัอย่างชาวกะเหรีÉยงซึÉงเป็นผูแ้สดงทศันคตติอ่ภาษาใน

งานวจิยันีÊ ดว้ยวธิกีารสุม่แบบเจาะจง1 จํานวนทั ÊงสิÊน 125 คน  สามารถจําแนกตามถิÉนทีÉ

อยู่  ไดแ้ก ่  อําเภอบา้นไร ่  จงัหวดัอุทยัธานี (หมูบ่า้นเจ้าวดั, หมูบ่า้นคลองเสลา, 

หมูบ่า้นอมีาด)  และอําเภอด่านชา้ง  จงัหวดัสพุรรณบรุ ี (หมูบ่า้นกลว้ย)  และสามารถ

จําแนกตามรุน่อายุ 3 รุน่  ไดแ้ก ่ อายุน้อย (15-25 ปี)  อายุกลาง (35-45 ปี) และรุน่อายุ

มาก (55-65 ปี)  ดงัแสดงในตารางทีÉ 1 

กลุ่มตวัอย่าง อทุยัธานี สุพรรณบรุี รวม 

อายุน้อย 26 23 49 

อายุกลาง 31 17 48 

อายุมาก 16 12 28 

รวม 73 52 125 

 งานวจิยันีÊผูว้จิยัใชเ้ทคนิคการพรางเสยีงคูเ่ป็นเครืÉองมอืในการเกบ็ขอ้มลูทศันคติ

ต่อภาษา  นอกจากการสมัภาษณ์ประวตัสิว่นตวัของกลุ่มตวัอย่างในข ั Êนตน้แลว้  ข ั Êนตอน

                                                             
1 วธิกีารสุม่แบบเจาะจง1 (Purposive หรอื Judgmental Sampling) คอื  การเลอืกกลุ่ม

ตวัอย่างทีÉมคีณุสมบตัคิรบถว้นตามความตอ้งการของผูว้จิยั  โดยสามารถกาํหนดใหเ้ป็น

คณุสมบตัเิฉพาะเจาะจงลงไป (ศริลิกัษณ์  สวุรรณวงศ,์ 2538) 
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การเกบ็ขอ้มลูทีÉสาํคญั คอื การใหก้ลุ่มตวัอย่างฟงั เสยีงพูด 2 เสยีงจากสิÉงบนัทกึ  ซึÉงเป็น

เสยีงพูดเรืÉองเดยีวกนัใน 2 ภาษา  ไดแ้ก ่  ภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทย  โดยกลุ่ม

ตวัอย่างไมรู่ว้า่เสยีงพูดใน 2 ภาษานั Êนเป็นเสยีงพูดของคนคนเดยีวกนั  ผูว้จิยัไดค้ดัเลอืก

ชาวกะเหรีÉยงผูรู้ส้องภาษา  ไดแ้ก่  ภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทย  เป็นผูบ้นัทกึเสยีงพูด

เรืÉองเกีÉยวกบัวดัถํÊาเขาวง  ซึÉงเป็นวดัทีÉมสีถาปตัยกรรมการกอ่สรา้งอนัสวยงาม   เมืÉอได้

บนัทกึเสยีงทั Êง 2 ภาษาแลว้  ผูว้จิยัจงึใหก้ลุ่มตวัอย่างฟงั เสยีงทั Êง 2 ภาษา  ภาษาละ 2 

คร ั Êง  หลงัจากกลุ่มตวัอย่างไดฟ้งัเสยีงแตล่ะภาษาจบแลว้  ผูว้จิยัจงึใหก้ลุ่มตวัอย่างแสดง

ทศันคตดิว้ยการประเมนิคณุลกัษณะของผูพู้ด โดยใหก้ลุ่มตวัอย่างวงกลมระดบัคะแนน

ตามความคดิเหน็ทีÉมตี่อเสยีงพูดทีÉไดย้นิ1 ผูว้จิยัใชม้าตรการประเมนิ (rating scale) 5 

ระดบั  เรยีงลําดบัจาก 1-5  เป็นระดบัน้อยทีÉสุดไปยงัระดบัมากทีÉสดุ  คุณลกัษณะทีÉ

ผูว้จิยัใหก้ลุ่มตวัอย่างประเมนิ  ไดแ้ก ่  ความมนํีÊาใจ  ทนัสมยั  น่าคบหา  ซืÉอสตัย์  มี

การศกึษา  เป็นมติร  ขยนั  น่าตอ้นรบั  สุภาพ  รกัความกา้วหน้า  และน่าเชืÉอถอื  

 

การวิเคราะห์ข้อมลูและผลการวิเคราะห์ข้อมลู 

ในสว่นของการวเิคราะห์ขอ้มลู  ผูว้จิยัใชว้ธิกีารคํานวณทางสถิตเิพืÉอวเิคราะห์

หาคา่เฉลีÉย, t-test และ Anova  ทั ÊงนีÊ ผูว้จิยัไดเ้ริÉมจากการวเิคราะห์ภาพรวมทั Êงหมดของ

ขอ้มลูกอ่นจากนั Êนจงึวเิคราะห์โดยจําแนกขอ้มลูตามถิÉนทีÉอยู่และอายุของกลุ่มตวัอย่าง 

ผูว้จิยัใชเ้กณฑข์องบญุชม  ศรสีะอาด (2545) ในการจําแนกระดบัทศันคตติามค่าเฉลีÉย  

ดงันีÊ

                                                             
1 ผูช้ว่ยผูว้จิยัชาวกะเหรีÉยงซึÉงเป็นผูรู้ส้องภาษาทําหน้าทีÉเป็นล่าม  และบนัทกึระดบั

คะแนนตามความคดิเหน็ของกลุ่มตวัอย่างในแบบสํารวจทศันคต ิ ในกรณีทีÉกลุ่มตวัอย่าง

ไมส่ามารถอ่านภาษาไทยไดแ้ละ/หรอืเป็นผูรู้ภ้าษากะเหรีÉยงภาษาเดยีว 



คา่เฉลีÉย  4.51 – 5.00  หมายถงึ  มทีศันคตดิมีากทีÉสุด                                                                                                  

คา่เฉลีÉย  3.51 – 4.50  หมายถงึ  มทีศันคตดิมีาก                                                                                     

คา่เฉลีÉย  2.51 – 3.50  หมายถงึ  มทีศันคตดิปีานกลาง                                                                               

คา่เฉลีÉย  1.51 – 2.50  หมายถงึ  มทีศันคตดินี้อย                                                                                               

คา่เฉลีÉย  1.00 – 1.50  หมายถงึ  มทีศันคตดินี้อยทีÉสดุ  

ทศันคติทีÉมีต่อภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทย 

หากวเิคราะห์ขอ้มลูทั Êงหมดโดยไมไ่ดจ้ําแนกตามถิÉนทีÉอยู่และอายุของกลุ่ม

ตวัอย่าง พบว่ากลุ่มตวัอย่างมทีศันคตติ่อภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทยดงัแสดงในตาราง

ทีÉ 2 

ตารางทีÉ 2 ผลการวเิคราะห์ขอ้มลูทศันคตขิองคนกะเหรีÉยงทีÉมตี่อภาษากะเหรีÉยงและ

ภาษาไทย 

ค่าเฉลีÉย t Sig. 

ภาษากะเหรีÉยง ภาษาไทย 

4.06 4.05 0.239 0.811 

 ตารางทีÉ 2 แสดงใหเ้หน็ว่า  กลุ่มตวัอย่างมทีศันคตติ่อภาษากะเหรีÉยงและ

ภาษาไทยเฉลีÉย 4.06  และ 4.05 ตามลําดบั  ซึÉงเป็นค่าเฉลีÉยของทศันคตใินระดบัดมีาก

ทั Êงสองภาษา  เมืÉอวเิคราะห์ขอ้มลูดว้ยวธิกีารคาํนวณทางสถติ ิ t-test พบวา่ความ

แตกต่างระหวา่งทศันคตขิองกลุ่มตวัอย่างทีÉมตี่อกะเหรีÉยงและภาษาไทยแตกต่างกนั

อย่างไมม่นียัสาํคญัทางสถติิ 
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ทศันคติทีÉมีต่อภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทยจาํแนกตามถิÉนทีÉอยู่ของกลุ่มตวัอย่าง 

หากวเิคราะห์ขอ้มลูโดยจําแนกตามถิÉนทีÉอยู่ของกลุ่มตวัอย่าง พบวา่กลุ่ม

ตวัอย่างมทีศันคตติ่อภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทยดงัแสดงในตารางทีÉ 3 

ตารางทีÉ 3  ผลการวเิคราะห์ขอ้มลูทศันคตขิองคนกะเหรีÉยงทีÉมตี่อภาษากะเหรีÉยงและ

ภาษาไทย  จําแนกตามถิÉนทีÉอยู่ 

 ตารางทีÉ 3 แสดงใหเ้หน็วา่  กลุ่มตวัอย่างทีÉอาศยัอยู่ในจงัหวดัอุทยัธานีและจงัหวดั

สพุรรณบรุ ี มทีศันคตติ่อภาษากะเหรีÉยงเฉลีÉย 4.16 และ 3.99 ตามลําดบั  และมทีศันคตติ่อ

ภาษาไทยเฉลีÉย 3.92 และ 4.25 ตามลําดบั  ค่าเฉลีÉยดงักล่าวทั Êงหมดเป็นค่าเฉลีÉยของ

ทศันคตใินระดบัดมีาก  เมืÉอวเิคราะห์ขอ้มลูดว้ยวธิกีารคํานวณทางสถติ ิ t-test พบวา่

ความแตกต่างระหวา่งทศันคตขิองกลุ่มตวัอย่างทั Êง 2 ถิÉนทีÉอยู่ทีÉมตี่อภาษากะเหรีÉยงและ

ภาษาไทยแตกต่างกนัอย่างมนียัสําคญัทางสถติทิีÉระดบั 0.05 กล่าวคอื กลุ่มตวัอย่างทีÉ

อาศยัอยู่ในจงัหวดัอุทยัธานีมทีศันคติดตี่อภาษากะเหรีÉยงมากกว่ากลุ่มตวัอย่างทีÉอาศยัอยู่

ในจงัหวดัสพุรรณบรุ ี  ในทางกลบักนั กลุ่มตวัอย่างทีÉอาศยัอยู่ในจงัหวดัสพุรรณบรุมีี

ทศันคตดิตี่อภาษาไทยมากกวา่กลุ่มตวัอย่างทีÉอาศยัอยู่ในจงัหวดัอุทยัธานี  

 

 

ภาษากะเหรีÉยง ภาษาไทย 

ค่าเฉลีÉย t Sig. ค่าเฉลีÉย t Sig. 

อุทยัธานี สพุรรณบรีุ อุทยัธานี สพุรรณบรีุ 

4.16 3.99 -2.150 0.034 3.92 4.25 -4.636 0.000 
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ทศันคติทีÉมีต่อภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทยจาํแนกตามอายุของกลุ่มตวัอย่าง         

หากวเิคราะห์ขอ้มลูโดยจําแนกตามอายุของกลุ่มตวัอย่าง  พบวา่กลุ่มตวัอย่างมี

ทศันคตติ่อภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทยดงัแสดงในตารางทีÉ 4 

ตารางทีÉ 4  ผลการวเิคราะห์ขอ้มลูทศันคตขิองคนกะเหรีÉยงทีÉมตี่อภาษากะเหรีÉยงและ

ภาษาไทย  จําแนกตามอาย ุ

 ตารางทีÉ 4 แสดงใหเ้หน็วา่  กลุ่มตวัอย่างรุน่อายุน้อย  อายุกลาง  และอายุมากมี

ทศันคตติ่อภาษากะเหรีÉยงเฉลีÉย 3.93  4.08 และ 4.27 ตามลําดบั  และมทีศันคตติ่อ

ภาษาไทยเฉลีÉย 4.05  3.99 และ 4.25 ตามลําดบั  ค่าเฉลีÉยดงักล่าวทั Êงหมดเป็นคา่เฉลีÉย

ของทศันคติในระดบัดมีาก  เมืÉอวเิคราะห์ขอ้มลูดว้ยวธิกีารคํานวณทางสถติ ิ Anova 

พบวา่ความแตกต่างระหวา่งทศันคตขิองกลุ่มตวัอย่างทั Êง 3 รุน่อายุทีÉมตี่อภาษากะเหรีÉยง

แตกต่างกนัอย่างมนียัสําคญัทางสถติทิีÉระดบั 0.05  กล่าวคอื  ยิÉงกลุ่มตวัอย่างมอีายุมาก

ขึÊนเท่าใดกย็ิÉงมทีศันคตทิีÉดตี่อภาษากะเหรีÉยงมากขึÊนเท่านั Êน  ในขณะทีÉความแตกต่าง

ระหวา่งทศันคตขิองกลุ่มตวัอย่างทั Êง 3 รุน่อายุทีÉมตี่อภาษาไทยนั Êนเป็นความแตกต่างกนั

อย่างไมม่นียัสาํคญัทางสถติ ิ  กลุ่มตวัอย่างทุกรุน่อายุมทีศันคตดิมีากต่อภาษาไทย  โดย

กลุ่มตวัอย่างทีÉมทีศันคติดมีากต่อภาษาไทยมากทีÉสุด  คอื  กลุ่มตวัอย่างรุน่อายุมาก  

รองลงมาคอืกลุ่มตวัอย่างรุน่อายุน้อย  และนอ้ยทีÉสดุคอืกลุม่ตวัอยา่งรุน่อายุกลาง 

 

ภาษากะเหรีÉยง ภาษาไทย 

ค่าเฉลีÉย F Sig. ค่าเฉลีÉย F Sig. 

อายุ

น้อย 

อายุ

กลาง 

อายุ

มาก 

อายุ

น้อย 

อายุ

กลาง 

อายุ

มาก 

3.93 4.08 4.27 5.627 0.005 4.05 3.99 4.17 1.615 0.203 
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ทศันคติต่อภาษาสะท้อนให้เหน็ทศันคติต่อผูพ้ดูภาษา 

หากวเิคราะห์คณุลกัษณะทั Êงหมด 11 ประการทีÉสะทอ้นจากทศันคตขิองคน

กะเหรีÉยงทีÉมตี่อผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทย  พบวา่กลุ่มตวัอย่างมทีศันคตติ่อผูพู้ด

ภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทยดงัแสดงในตารางทีÉ 5 

ตารางทีÉ 5  ผลการวเิคราะห์ทศันคตติ่อภาษาสะทอ้นใหเ้หน็ทศันคตติ่อผูพู้ดภาษา 

คณุลกัษณะ ค่าเฉลีÉย t Sig. 

  ภาษากะเหรีÉยง ภาษาไทย     

มีนํÊาใจ 4.39 3.94 6.163 0.000 

ทนัสมยั 3.88 4.30 -5.402 0.000 

น่าคบหา 4.00 3.81 2.863 0.005 

ซืÉอสตัย ์ 3.98 3.85 2.235 0.027 

มีการศึกษา 3.74 4.44 -8.778 0.000 

เป็นมิตร 4.04 3.94 1.735 0.085 

ขยนั 4.23 3.83 6.456 0.000 

น่าต้อนรบั 4.30 4.23 1.199 0.233 

สภุาพ 3.99 4.12 -2.249 0.026 

รกัความก้าวหน้า 4.09 4.12 -0.394 0.694 

น่าเชืÉอถือ 4.04 4.02 0.310 0.757 

ตารางทีÉ 5 แสดงใหเ้หน็ว่า  กลุ่มตวัอย่างทั Êงหมดเหน็พอ้งว่าผูพู้ดภาษากะเหรีÉยง

เป็นคนมนํีÊาใจ  น่าคบหา  ซืÉอสตัย์  และขยนั  สว่นผูพู้ดภาษาไทยเป็นคนทนัสมยั  มี

การศกึษา  และสภุาพ  โดยความแตกต่างกนัของทศันคตทิีÉมตี่อผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงและ

ภาษาไทยในคุณลกัษณะทั Êงหมดดงักล่าวนั Êน  เป็นความแตกตา่งกนัอย่างมนียัสาํคญัทาง

สถติทิีÉระดบั 0.05  สว่นทศันคตทิีÉมตี่อผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทยในคุณลกัษณะ
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อืÉนๆ ไดแ้ก่  ความเป็นมติร  ความน่าตอ้นรบั  การรกัความกา้วหน้า  และความน่าเชืÉอถอื

นั Êนไมไ่ดม้คีวามแตกต่างกนัอย่างมนียัสําคญัทางสถติ ิ 

ทศันคติต่อภาษาสะท้อนให้เหน็ทศันคติต่อผูพ้ดูภาษาจาํแนกตามถิÉนทีÉอยู ่

เมืÉอวเิคราะห์คณุลกัษณะทั Êงหมด 11 ประการทีÉสะทอ้นจากทศันคตขิองคน

กะเหรีÉยงต่อผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทยโดยจําแนกตามถิÉนทีÉอยู่ พบวา่กลุ่ม

ตวัอย่างมทีศันคตติ่อผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทยดงัแสดงในตารางทีÉ 6 ซึÉงเป็น

ตารางทีÉแสดงใหเ้หน็วา่  กลุ่มตวัอย่างทีÉอาศยัอยู่ในจงัหวดัอุทยัธานีและจงัหวดัสพุรรณบรุี

เหน็พอ้งวา่ผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงเป็นคนมนํีÊาใจและขยนั  สว่นผูพู้ดภาษาไทยเป็นคน

ทนัสมยัและมกีารศกึษา    ทั ÊงนีÊ กลุ่มตวัอย่างทีÉอาศยัอยู่ในจงัหวดัอุทยัธานียงัมทีศันคตทิีÉดี

ต่อผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงเพิÉมเติม  โดยมคีวามคดิเหน็วา่ผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงเป็นคนทีÉน่าคบ

หา  ซืÉอสตัย์  และน่าเชืÉอถอื  ในขณะทีÉกลุ่มตวัอย่างทีÉอาศยัอยู่ในจงัหวดัสพุรรณบรุมีี

ทศันคตทิีÉดตี่อผูพู้ดภาษาไทยเพิÉมเตมิ  โดยมคีวามคดิเหน็ว่าผูพู้ดภาษาไทยมคีวามสภุาพ

และรกัความกา้วหน้า  โดยความแตกต่างกนัของทศันคตทิีÉมตี่อผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงและ

ภาษาไทยในคุณลกัษณะทั Êงหมดดงักล่าวนั Êน  เป็นความแตกต่างกนัอย่างมนียัสาํคญัทาง

สถติทิีÉระดบั 0.05  ส่วนทศันคตทิีÉมตี่อผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทยในคุณลกัษณะ

อืÉนๆ เชน่  ความเป็นมติร  และความน่าตอ้นรบันั Êน  ไมไ่ดม้คีวามแตกต่างกนัอย่างมี

นยัสาํคญัทางสถติริะหว่างกลุ่มตวัอย่างทั Êง 2 ถิÉนทีÉอยู่ 



ตารางทีÉ 6  ผลการวเิคราะห์ทศันคตติ่อภาษาสะทอ้นใหเ้หน็ทศันคตติ่อผูพู้ดภาษาจําแนกตามถิÉนทีÉอยู่ 

คณุสมบติั อุทยัธานี สพุรรณบรีุ 

  ค่าเฉลีÉย t Sig. ค่าเฉลีÉย t Sig. 

  ภาษากะเหรีÉยง ภาษาไทย     ภาษากะเหรีÉยง ภาษาไทย     

มีนํÊาใจ 4.37 3.81 5.879 0.000 4.41 4.12 2.640 0.011 

ทนัสมยั 3.75 4.14 -3.902 0.000 4.06 4.52 -3.715 0.001 

น่าคบหา 3.89 3.62 3.395 0.001 4.14 4.07 0.688 0.495 

ซืÉอสตัย ์ 3.83 3.66 2.336 0.022 4.20 4.12 0.844 0.402 

มีการศึกษา 3.79 4.45 -6.132 0.000 3.68 4.43 -6.371 0.000 

เป็นมิตร 3.97 3.87 1.204 0.232 4.13 4.03 1.278 0.207 

ขยนั 4.13 3.66 5.466 0.000 4.38 4.07 3.493 0.001 

น่าต้อนรบั 4.18 4.12 0.790 0.432 4.40 4.38 0.912 0.366 

สภุาพ 3.93 4.01 1.106 0.272 4.07 4.28 -2.090 0.042 

รกัความก้าวหน้า 4.07 3.95 1.398 0.166 4.12 4.37 -2.147 0.037 

น่าเชืÉอถือ 3.97 3.79 2.499 0.015 4.13 4.34 -1.793 0.079 



ทศันคติต่อภาษาสะท้อนให้เหน็ทศันคติต่อผูพ้ดูภาษาจาํแนกตามอาย ุ

เมืÉอวเิคราะห์คณุลกัษณะทั Êงหมด 11 ประการทีÉสะทอ้นจากทศันคตขิองคน

กะเหรีÉยงต่อผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทยโดยจําแนกตามอายุ พบวา่กลุ่มตวัอย่างมี

ทศันคตติ่อผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทยดงัแสดงในตารางทีÉ 7 ซึÉงเป็นตารางทีÉแสดง

ใหเ้หน็วา่  กลุ่มตวัอย่างทั Êง 3 รุน่อายุอาศยัเหน็พอ้งว่าผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงเป็นคนมนํีÊาใจ

และขยนั  สว่นผูพู้ดภาษาไทยเป็นคนทนัสมยัและมกีารศกึษา  ทั ÊงนีÊ กลุ่มตวัอย่างรุน่อายุ

น้อยมทีศันคตทิีÉดตี่อผูพู้ดภาษาไทยเพิÉมเติม  โดยมคีวามคดิเหน็วา่ผูพู้ดภาษาไทยเป็นคน

สภุาพ  สว่นกลุ่มตวัอย่างรุน่อายุกลางและรุน่อายุมากมทีศันคตทิีÉดตี่อผูพู้ดภาษากะเหรีÉยง

เพิÉมเตมิ  โดยมคีวามคดิเหน็ว่าผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงเป็นคนทีÉน่าคบหา  นอกจากนีÊกลุ่ม

ตวัอย่างรุน่อายุกลางยงัมคีวามคดิเหน็วา่ผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงเป็นคนทีÉซืÉอสตัย์  และเป็น

มติรอกีดว้ย โดยความแตกต่างกนัของทศันคตทิีÉมตี่อผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทยใน

คณุลกัษณะทั Êงหมดดงักล่าวนั Êน  เป็นความแตกต่างกนัอย่างมนียัสาํคญัทางสถติทิีÉระดบั 

0.05  สว่นทศันคตทิีÉมตี่อผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทยในคณุลกัษณะอืÉนๆ เช่น  

ความน่าตอ้นรบั  การรกัความกา้วหน้า  และความน่าเชืÉอถอื ไมไ่ดม้คีวามแตกต่างกนัอย่าง

มนียัสาํคญัทางสถติริะหวา่งกลุ่มตวัอย่างทั Êง 3 รุน่อายุ 

 

 

 



ตารางทีÉ 7  ผลการวเิคราะห์ทศันคตติ่อภาษาสะทอ้นใหเ้หน็ทศันคตติ่อผูพู้ดภาษาจําแนกตามอายุ 

คณุสมบติั อายนุ้อย อายกุลาง อายมุาก 

  ค่าเฉลีÉย t Sig. ค่าเฉลีÉย t Sig. ค่าเฉลีÉย t Sig. 

  
ภาษากะเหรีÉยง 

 

ภาษาไทย 

     
ภาษากะเหรีÉยง 

 

ภาษาไทย 

     
ภาษา

กะเหรีÉยง 

ภาษาไทย   

มีนํÊาใจ 4.39 3.91 3.590 0.001 4.25 3.89 4.040 0.000 4.62 4.07 3.289 0.002 

ทนัสมยั 3.66 4.14 -3.081 0.003 4.01 4.36 -3.400 0.001 4.04 4.46 -3.422 0.002 

น่าคบหา 3.78 3.84 -0.553 0.583 4.08 3.76 3.748 0.000 4.23 3.84 2.686 0.012 

ซืÉอสตัย ์ 3.95 3.98 -0.293 0.771 3.90 3.65 3.502 0.001 4.20 3.98 1.536 0.136 

มีการศึกษา 3.26 4.35 -7.908 0.000 3.91 4.43 -4.901 0.000 4.32 4.62 -2.258 0.032 

เป็นมิตร 3.87 3.92 -0.545 0.588 4.15 3.92 2.567 0.013 4.14 4.00 1.188 0.245 

ขยนั 4.29 3.93 3.111 0.003 4.09 3.67 4.921 0.000 4.38 3.95 3.497 0.002 

น่าต้อนรบั 4.24 4.23 0.093 0.926 4.29 4.14 1.677 0.100 4.43 4.39 0.359 0.722 

สภุาพ 3.82 4.16 -2.947 0.005 3.97 3.99 -0.252 0.203 4.32 4.29 0.441 0.663 

รกัความก้าวหน้า 4.00 4.13 -0.897 0.374 4.15 4.17 -0.237 0.814 4.16 4.02 1.395 0.174 

น่าเชืÉอถือ 3.94 4.00 -0.518 0.607 4.05 3.91 1.569 0.123 4.18 4.23 -0.441 0.663 
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สรปุผลการวิจยั 

ผลการวเิคราะห์ขอ้มลูทั Êงหมดแสดงใหเ้หน็ภาพรวมวา่  คนกะเหรีÉยงมทีศันคติ

ทีÉดมีากต่อทั ÊงภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทยอย่างไมแ่ตกต่างกนั  แมว้า่หากพจิารณาจาก

คา่เฉลีÉยแลว้จะพบวา่คนกะเหรีÉยงมทีศันคตทิีÉดตี่อภาษากะเหรีÉยงมากกวา่ภาษาไทย 

(4.06 และ 4.05 ตามลําดบั)  แต่คา่เฉลีÉยดงักล่าวเป็นคา่เฉลีÉยซึÉงมคีวามแตกต่างกนัเพยีง

เลก็น้อยและไมม่นียัสาํคญัทางสถติ ิ ผูว้จิยัจงึตอ้งสรปุวา่คนกะเหรีÉยงมทีศันคตทิีÉดมีากต่อ

ทั ÊงภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทยไมแ่ตกต่างกนั  ทั ÊงนีÊ  ผลการวเิคราะห์ขอ้มลูดงักล่าวไม่

เป็นไปตามสมมตฐิานของการวจิยัขอ้ทีÉ 1  เมืÉอวเิคราะห์ขอ้มลูโดยจําแนกตามตวัแปรทาง

สงัคม  อนัไดแ้ก ่  ถิÉนทีÉอยู่และอายุของกลุ่มตวัอย่าง  พบวา่คนกะเหรีÉยงทีÉอาศยัอยู่ใน

จงัหวดัอุทยัธานีมทีศันคตทิีÉดตี่อภาษากะเหรีÉยงมากกว่าคนกะเหรีÉยงทีÉอาศยัอยู่ในจงัหวดั

สพุรรณบรุ ี  ซึÉงมทีศันคตทิีÉดตี่อภาษาไทยมากกวา่  และเมืÉอวเิคราะห์ขอ้มลูโดยจําแนก

ตามอายุของกลุ่มตวัอย่าง  พบว่าคนกะเหรีÉยงมทีศันคตทิีÉดตี่อภาษาของตนเองเพิÉมมาก

ขึÊนตามระดบัอายุ  กล่าวคอื  ยิÉงมอีายุมากขึÊนเท่าใดกย็ิÉงมทีศันคตทิีÉดตี่อภาษากะเหรีÉยง

มากขึÊนเท่านั Êน  โดยความแตกต่างดงักล่าวเป็นความแตกต่างกนัอย่างมนียัสาํคญัทาง

สถติทิีÉระดบั 0.05  ผลการวเิคราะห์ขอ้มลูโดยจําแนกตามตวัแปรทางสงัคมจงึเป็นไปตาม

สมมตฐิานการวจิยัขอ้ทีÉ 2  อย่างไรกด็ ี  เมืÉอพจิารณาความแตกต่างระหวา่งทศันคตขิอง

คนกะเหรีÉยงทั Êง 3 รุน่อายุทีÉมตี่อภาษาไทย  จงึพบวา่ความแตกต่างดงักล่าวเป็นความ

แตกต่างกนัอย่างไมม่นียัสําคญัทางสถติ ิ กล่าวอีกนยัหนึÉงคอื  คนกะเหรีÉยงทั Êง 3 รุน่อายุ

มทีศันคตทิีÉดตี่อภาษาไทยไมแ่ตกต่างกนั   

เมืÉอวเิคราะห์คณุลกัษณะทั Êงหมด 11 ประการทีÉสะทอ้นจากทศันคตขิองคน

กะเหรีÉยงต่อผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทย  พบวา่คนกะเหรีÉยงเหน็พอ้งวา่ผูพู้ดภาษา

กะเหรีÉยงเป็นคนมนํีÊาใจ  น่าคบหา  ซืÉอสตัย์  และขยนั  ในขณะทีÉผูพู้ดภาษาไทยเป็นคน

ทนัสมยั  มกีารศกึษา  และสภุาพ  ผลการวเิคราะห์ขอ้มลูนีÊจงึเป็นไปตามสมมตฐิานการ
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วจิยัขอ้ทีÉ 3 บางส่วน  เนืÉองจากผลการวเิคราะห์ขอ้มลูพบเพิÉมเตมิวา่  นอกจากคนกะเหรีÉยง

จะเหน็พอ้งวา่ผูพู้ดภาษากะเหรีÉยงเป็นคนมนํีÊาใจและซืÉอสตัย์แลว้  คนกะเหรีÉยงยงัเป็นคนทีÉ

น่าคบหาและขยนั  ในขณะทีÉผูพู้ดภาษาไทยนั Êนนอกจากจะเป็นคนทนัสมยัและมกีารศกึษา

แลว้  ยงัเป็นคนสุภาพอกีดว้ย อย่างไรกด็ ี  ผูว้จิยัมขีอ้เสนอแนะวา่การศกึษาทศันคตติ่อ

ภาษาของคนกะเหรีÉยงถิÉนอืÉนเพืÉอเปรยีบเทยีบกบัผลการวจิยันีÊเป็นเรืÉองทีÉน่าสนใจอยา่งยิÉง  

โดยเฉพาะอย่างยิÉงการศกึษาควบคูไ่ปกบัตวัแปรทางสงัคมเชน่เดยีวกนักบังานวจิยันีÊ  

ไดแ้ก ่  ถิÉนทีÉอยู่และอายุของผูพู้ด  รวมไปถงึตวัแปรทางสงัคมอืÉนๆ เชน่ ภาวะสองภาษา  

ความใกลช้ดิชมุชน และระดบัการศกึษาของผูพู้ด เป็นตน้  

 

อภิปรายผลการวิจยั 

1. ผลการวเิคราะห์ขอ้มลูของงานวจิยันีÊพบวา่คนกะเหรีÉยงมทีศันคตทิีÉดมีากต่อ

ทั ÊงภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทยอย่างไมแ่ตกต่างกนั  ผลการวจิยันีÊไมไ่ดเ้ป็นไปตาม

สมมตฐิานการวจิยัขอ้ทีÉ 1 ซึÉงผูว้จิยัตั Êงสมมตฐิานการวจิยัขอ้นีÊไวว้า่ คนกะเหรีÉยงมทีศันคติ

ดตี่อภาษากะเหรีÉยงมากกวา่ภาษาไทย  เนืÉองจากงานวจิยัในอดตีทีÉศกึษาทศันคตติ่อ

ภาษา  เชน่  งานวจิยัของยูทากะ  โทมโิอกะ (2552)  ซึÉงศกึษาทศันคตติ่อภาษาไทยถิÉน

อสีาน  งานวจิยัของตวน (Duan, 2004)  ศกึษาทศันคตติ่อภาษาไป๋   งานวจิยัของชิÉงเซีÉย

และปีÊหง (Qingxia and Bihong, 1994) ศกึษาทศันคตติ่อภาษามลูมั  งานวจิยัของ

ชิÉงเซีÉยและเวย่ตง (Qingxia and Weidong, 1994) ศกึษาทศันคตติ่อภาษาปมู ิ  และ

งานวจิยัของสพุตัรา  จรินนัทนาภรณ์  อรทยั  ชนิอคัรพงศ ์และอญัชล ี สงิห์นอ้ย (2551)  

ซึÉงศกึษาทศันคตติ่อภาษาของกลุม่ชาตพินัธุ์ไท ไดแ้ก ่ ภาษาไทครั Éง  ภาษาไทพวน  

ภาษาไทโซง่  และภาษาลาวแงว้ เป็นตน้  งานวจิยัดงักล่าวขา้งตน้ลว้นแลว้แตพ่บวา่              

ผูพู้ดมทีศันคตทิีÉดตี่อภาษาแมข่องตนเอง อย่างไรกด็ ี  ผูว้จิยัมคีวามคดิเหน็วา่การมี
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ทศันคตทิีÉดมีากต่อภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทยอย่างไมแ่ตกต่างกนัของคนกะเหรีÉยงใน

พืÊนทีÉศกึษานีÊ  เป็นประโยชน์อย่างยิÉงต่อการวางแผนการจดัการพฒันาเกีÉยวกบัการ

ท่องเทีÉยวทางวฒันธรรมและเกษตรกรรมในบรเิวณพืÊนทีÉศกึษาได ้ กล่าวคอื  เมืÉอเราเหน็

วา่ทศันคตติ่อภาษาสะทอ้นใหเ้หน็ทศันคตทิีÉมตี่อผูพู้ดภาษา  ดงันั Êน  การทีÉคนกะเหรีÉยงมี

ทศันคตทิีÉดมีากต่อผูพู้ดภาษาไทยจงึแสดงใหเ้หน็ถงึความเป็นไปไดท้ีÉคนไทยในภาครฐัและ

ภาคเอกชนจะเขา้ไปจดัการสง่เสรมิและสนบัสนุน  รวมถงึการประชาสมัพนัธใ์หแ้หล่ง

ท่องเทีÉยวในบรเิวณพืÊนทีÉศกึษาไดเ้ป็นทีÉรูจ้กัในหมูน่กัท่องเทีÉยว  เพืÉอทําใหเ้กดิการสรา้ง

งานสรา้งรายไดใ้หก้บัคนกะเหรีÉยงในพืÊนทีÉศกึษาต่อไป  

นอกจากการศกึษาภาษาของชนกลุ่มน้อยจะมปีระโยชน์ในดา้นวชิาการแลว้    

ธรีะพนัธ์  เหลอืงทองคาํ (2529)  ไดก้ล่าวไวว้า่การศกึษาภาษาของชนกลุ่มน้อยยงัมี

ประโยชน์ต่อประเทศชาตใินดา้นอืÉนๆ ดว้ย  ทั ÊงนีÊเพราะภาษามคีวามเกีÉยวขอ้งสมัพนัธ์

กบัความมั Éนคงของชาตแิละการพฒันาชนบท  การศกึษาทศันคตขิองชนกลุ่มน้อยชาว

กะเหรีÉยงในงานวจิยันีÊ  ทําใหเ้ราทราบว่าคนกะเหรีÉยงมคีวามคดิและมคีวามรูส้กึอย่างไร

ต่อคนไทย  ทําใหเ้ราเขา้ใจและสามารถประยุกต์ใชผ้ลการวจิยัเพืÉอหาวธิทีําใหเ้กดิความ

ปรองดอง  และการอยู่รว่มกนัดว้ยความสงบสขุระหว่างชนกลุ่มน้อยและชนกลุ่มใหญ่  

ทําใหเ้กดิความรกั  ความสามคัคกีลมเกลยีว  และเกดิประโยชน์อนัจะนํามาซึÉงความ

มั Éนคงของคนในชาตไิด ้  

2. งานวจิยัในอดตี  เชน่งานวจิยัของอเิฮเมเร ่ (Ihemere (2006)  ลุง (Lung, 

1997)  เพอรเ์นลล์ และคณะ (Pernell et al., 1999)  คาแซสโนเวส และแซนคอฟฟ์  

Casesnoves and Sankoff (2004)  เดลเล, กลิส ์ และแจนสมา (Dailey, Giles and 

Jansma, 2005) และแคมเบลล-์กบิเลอร ์ (Campbell-Kibler, 2006) เป็นตน้  ยนืยนัวา่

ทศันคตขิองผูพู้ดทีÉมตี่อภาษามอีทิธพิลต่อการเลอืกและการเปลีÉยนภาษา  กล่าวคอื  

หากผูพู้ดมทีศันคตทิีÉดหีรอืทศันคตบิวกต่อภาษาแมข่องตนเองมาก จะมคีวามเป็นไปได้
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น้อยทีÉผูพู้ดจะเลอืกใชภ้าษาอืÉนหรอืเปลีÉยนภาษาเป็นอืÉนนอกจากภาษาแมข่องตนเอง  

ในทางกลบักนัหากผูพู้ดมทีศันคตไิม่ดหีรอืทศันคตลิบต่อภาษาแมข่องตนเองมาก  จะมี

ความเป็นไปไดม้ากทีÉผูพู้ดจะเลอืกใชภ้าษาอืÉนหรอืเปลีÉยนภาษาเป็นอืÉนนอกจากภาษา

แมข่องตนเอง  การศกึษาทศันคตติ่อภาษาจงึมคีวามสําคญัในการทําใหเ้หน็แนวโน้มของ

การเลอืกหรอืการเปลีÉยนภาษาของผูพู้ดภาษาต่างๆ ได ้ ผลงานวจิยันีÊแสดงใหเ้หน็วา่คน

กะเหรีÉยงในพืÊนทีÉศกึษามทีศันคตทิีÉดมีากต่อทั ÊงภาษากะเหรีÉยงและภาษาไทยอย่างไม่

แตกต่างกนั จงึยงัไมเ่หน็แนวโน้มทีÉคนกะเหรีÉยงจะเปลีÉยนภาษาจากภาษาแมข่องตนเอง

มาเป็นภาษาไทย หากแต่เป็นการนําไปสู่ภาวะความเป็นผูพู้ดสองภาษา (bilingual) ของ

คนกะเหรีÉยง   

3. ผลการวเิคราะห์ขอ้มลูจําแนกตามตวัแปรทางสงัคม  สอดคล้องกบังานวจิยั

ในอดตีซึÉงพบว่า  ผูท้ีÉอาศยัอยู่ในถิÉนทีÉอยู่ต่างกนั  และมรีุน่อายุต่างกนันั Êน  ลว้นแลว้แต่มี

พฤตกิรรมทางภาษาแตกต่างกนัดว้ย  ในสว่นของตวัแปรถิÉนทีÉอยู่นั Êน ผลงานวจิยัของโร

เมน (Romain, 1984) ทรลักลิล์ (Trudgill, 1983) ศริริตัน์  ชพูนัธ์ (2547)  และรพพีร  

สทิธ ิ (2549) เป็นตน้ ลว้นแลว้แต่ยนืยนัวา่ถิÉนทีÉอยู่เป็นตวัแปรทางสงัคมทีÉสาํคญัและมี

อทิธพิลต่อการใชภ้าษา  ผูพู้ดทีÉมถีิÉนทีÉอยู่ต่างกนัย่อมมพีฤตกิรรมทางภาษาแตกต่างกนั

ดว้ย  ในงานวจิยันีÊผูว้จิยัเดนิทางไปเกบ็ขอ้มลูภาคสนามดว้ยตนเองจงึทําใหเ้หน็วา่ คน

กะเหรีÉยงในพืÊนทีÉต่อเนืÉองอําเภอดา่นชา้ง  จงัหวดัสพุรรณบรุ ี และอําเภอบา้นไร ่  จงัหวดั

อุทยัธาน ี  มวีถิชีวีติความเป็นอยูแ่ตกต่างกนัอย่างเหน็ไดช้ดั  คนกะเหรีÉยงทีÉอาศยัอยู่ใน

อําเภอดา่นชา้ง  จงัหวดัสพุรรณบรุนีั Êนมวีถิชีวีติความเป็นอยู่คลา้ยคลงึกบัคนไทย  ไมว่า่

จะเป็นลกัษณะบา้นเรอืน การแตง่กาย รวมไปถงึอาหารการกนิ  เครืÉองอุปโภคบรโิภคและ

สาธารณูปโภคครบครนั  มคีวามสะดวกในการคมนาคม  และไดม้โีอกาสสมัผสัใกลช้ดิกบั

คนไทยมากกวา่คนกะเหรีÉยงทีÉอาศยัอยู่ในอําเภอบา้นไร ่  จงัหวดัอุทยัธานี  จงึน่าจะเป็น

เหตผุลสาํคญัทีÉทําใหค้นกะเหรีÉยงทีÉอาศยัอยูใ่นอําเภอดา่นชา้ง  จงัหวดัสพุรรณบรุมีี
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ทศันคตทิีÉดตี่อคนไทยมากกวา่คนกะเหรีÉยงทีÉอาศยัอยู่ในอําเภอบา้นไร ่  จงัหวดัอุทยัธานี

ซึÉงเหน็ไดช้ดัวา่คนกะเหรีÉยงในอําเภอนีÊสว่นใหญย่งัไมค่อ่ยยอมรบัและไมค่อ่ยปรบัตวัตาม

วถิชีวีติและวฒันธรรมแบบคนไทย  บางครอบครวัยงัอาศยัอยู่ในบา้นไมไ้ผห่ลงัคามงุจาก  

ลกัษณะการแต่งกายและอาหารการกนิยงัคงไวต้ามวถิชีวีติของคนกะเหรีÉยงดั Êงเดมิ  สิÉง

เหล่านีÊชว่ยยนืยนัไดว้า่ทศันคตติ่อบคุคลใดบคุคลหนึÉงยอ่มสะทอ้นใหเ้หน็ถงึทศันคตทิีÉมี

ต่อภาษาพูดของบคุคลนั Êนดว้ย  

ในสว่นของตวัแปรอาย ุ  ผลงานวจิยัของโรเมน (Romaine, 1984)  แชมเบอร์ 

(Chambers, 2002)  และอรณีุ  อรณุเรอืง (2533) เป็นตน้  ลว้นแลว้แต่ยนืยนัวา่ผูท้ีÉมี

อายุต่างกนัมกัจะมพีฤตกิรรมทางภาษาแตกต่างกนั  และสามารถทํานายแนวโน้มของ

การใชภ้าษาในอนาคตไดจ้ากพฤตกิรรมทางภาษาของผูพู้ดในปจัจุบนั  โดยเฉพาะภาษา

ของผูพู้ดรุน่อายุน้อยซึÉงเปรยีบเสมอืนภาษาของอนาคต  คนกะเหรีÉยงรุน่อายุน้อยใน

งานวจิยันีÊสว่นใหญ่มโีอกาสไดเ้รยีนหนงัสอืทีÉมสีืÉอการเรยีนการสอนเป็นภาษาไทย  ไดดู้

โทรทศัน์ภาษาไทย  และคนกะเหรีÉยงรุน่อายุน้อยสว่นใหญ่ในงานวจิยันีÊถูกพ่อแมป่ลูกฝงั

วา่ภาษาไทยเป็นภาษาทีÉดกีว่าภาษาแมข่องตน  จงึจําเป็นตอ้งเรยีนรูแ้ละพูดภาษาไทย

ใหไ้ดเ้พืÉอไมใ่หเ้สยีเปรยีบใครในอนาคต  แมว้า่ผลการวจิยันีÊจะพบวา่คนกะเหรีÉยงรุน่อายุ

น้อยจะมทีศันคตทิีÉดตี่อภาษากะเหรีÉยงน้อยกวา่คนกะเหรีÉยงรุน่อายุกลางและรุน่อายุมาก

อย่างมนียัสาํคญัทางสถติทิีÉระดบั 0.05  แต่กไ็มไ่ดแ้สดงใหเ้หน็แนวโน้มของการเปลีÉยน

ภาษาในอนาคตอนัใกลแ้ต่อย่างใด  เนืÉองจากคนกะเหรีÉยงรุน่อายุน้อยยงัคงมทีศันคตทิีÉดี

มากต่อภาษากะเหรีÉยงเชน่เดยีวกบัคนกะเหรีÉยงรุน่อายุกลางและรุน่อายุมาก    
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